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YUCATAN
Le ampie proporzioni del divano Yucatan assumono una valenza 

carica di rimandi alla tradizione artigianale, grazie alla particolare 

lavorazione dei bordi della struttura e dei cuscini. 

Sia i rivestimenti in pelle che quelli in tessuto aggiungono qualità

espressiva alle linee essenziali, ma non banali, di questa collezione 

che consente di configurare infinite soluzioni formali. Yucatan è

disponibile anche in versione trasformabile in un vero e proprio letto.

The roomy proportion of Yucatan sofa, assume a worthiness full of 

references to the craftsmanship tradition due to the particular 

manufacturing of structure and cushions edges. Both leather and fabric 

covers add an expressive quality to the essential lines, but not featureless, 

of this collection, that allows many combination and solution. 

Yucatan is also available in a convertible version with real bed.

Design Fabrizio Ballardini
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Il modello Yucatan è disponibile anche in versione trasformabile, 

con un vero e proprio letto con rete a doghe.

Yucatan model is also available in a convertible version, 

that becomes a real bed, with wooden slats.
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L’ampia componibilità ed i molti moduli disponibili rendono 

estremamente agevole personalizzare il proprio spazio con

i modelli Polaris.

The wide modularity and the many available elements allow

to customize your room with Polaris models.
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STILE
CONTEMPORANEO

E SENZA ETÀ
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FORMULA APERTA,
VERSATILE,

CHE CORRISPONDE
AD UNO STILE DI VITA

ATTUALE
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I volumi importanti e le forme lineari vengono messi in risalto dalla 

qualità del rivestimento in morbidissima pelle trattata in modo naturale.

Important volumes and linear shapes are enhanced by the extreme 

softness of the leather upholstery, treated with natural process.
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YUCATAN

DATI TECNICI
• Struttura in abete
• Molleggio seduta con cinghie elastiche larghezza 12 cm
• Imbottitura seduta in misto piuma con inserto di

poliuretano densità 30 Kg/m3
• Imbottitura schienali in misto piuma
• Larghezza braccio 25 cm
• Larghezza braccio poltrona 17,5 cm
• Altezza seduta 39 cm
• Profondità seduta 62 cm
• Altezza piede in legno wengè 6 cm
• Rivestimento completamente sfoderabile in

tessuto e parzialmente sfoderabile in pelle

TECHNICAL DATA
• Fir wooden structure
• Seat suspension with elastic belts width 12 cm (4.5”)
• Seat cushions in feather mixture with polyurethane

foam insert  30 Kg/m3 density
• Back cushions in feather mixture
• Armrest width 25 cm (9,8”)
• Armchair armrest width 17,5 cm (7”)
• Seat height 39 cm (15,3”)
• Seat depth 62 cm (24”)
• Wooden wengè feet height 6 cm (2,3”)
• All fabric covers completely removable
• In leather seat and back cushions only

DATOS TÉCNICOS
• Estructura de madera de abeto
• La suspensión del asiento está constituida por

correas elásticas de anchura 12 cm
• Acolchado del asiento en pluma mezclada con

inserto de poliuretano densidad 30 Kg/m3
• Acolchado del respaldo en pluma mezclada
• Anchura brazo 25 cm
• Anchura brazo sillón 17,5 cm
• Altura del asiento 39 cm
• Profundidad asiento 62 cm
• Altura patas de madera col. wengè 6 cm
• Completamente desenfundable en tejido,

en piel parcialmente desenfundable
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Particolare della versione in tessuto
Detail of the fabric version

Detalle de la versión de tejido

I cuscini seduta e schienali con imbottitura in piuma e misto piuma vanno regolarmente spiumazzati (mossi e battuti con le mani) in modo che recuperino il
volume originario. Il fatto che con l’uso i cuscini risultino schiacciati non è da considerarsi un difetto bensì una caratteristica intrinseca del
modello. Contestazioni o reclami di questa casistica non verranno accettati. Per eventuali differenti imbottiture è opportuno fare richiesta di un preventivo in
azienda.

The seat and back cushions with feather or feather mixture filling, need to be steadily shaken and beaten with hands in order to maintain the original volume.
With daily use the cushions look loose and flattened, this has not to be considered as a defect or a problem but on the contrary a characteristic
of this model. As a consequence, claims on this matter cannot be accepted or considered from Polaris.
If special fillings are required, ask for feasibility/quotation to Commercial Office.

Los cojines asiento y respaldo cuyo acolchado està constituido por pluma o mezcla de plumas deben ser sometidos a sacudidas, de modo que recuperen
el volumen original. Por lo tanto, si los cojines, con el uso, resultaran aplastados esto no debe ser considerado un defecto, sino una característica
intrínseca y propia del modelo . En consecuencia, Polaris no aceptarà las controversias o denuncias relativas a esta serie.
Para cualquier relleno diferente de lo estándar es apropiado solicitar un presupuesto a la empresa.
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YUCATAN
versione letto

DATI TECNICI
• Struttura in abete
• Molleggio seduta con cinghie elastiche larghezza 12 cm
• Imbottitura seduta in poliuretano densità 30 Kg/m3 e

misto piuma
• Imbottitura schienale in misto piuma
• Altezza seduta 45 cm
• Profondità seduta 65 cm
• Piede in legno wengè altezza  8cm
• Rivestimento parzialmente sfoderabile, solo

cuscini seduta
• Sconsigliato rivestimento con pelle di spessore

superiore a 2,2 mm
• Rete elettrosaldata a doghe e con cinghie, materasso

sfoderabile in poliuretano, altezza 11 cm. densità 30
kg/m3 fodera comfort

TECHNICAL DATA
• Fir wooden structure
• Seat suspension with elasticated belts, width 12 cm (4.5”)
• Seat cushions in polyurethane 30 Kg/m3 density and

feather mixture
• Back cushions in feather mixture
• Seat height 45 cm (17,5”)
• Seat depth 65 cm (25,3”)
• Wengè wooden feet, height 8 cm (3”)
• Seat covers removable only
• Leather of 2,2 mm (0,08”) or thicker not recommended

for this model
• Welded wooden slats with straps, polyurethane

mattress with removable comfort cover, height 11 cm
(4,7”) 30 Kg/m3 density

DATOS TÉCNICOS
• Estructura de madera de abeto
• La suspensión del asiento está constituida por

correas elásticas de anchura 12 cm
• Acolchado asiento de poliuretano densidad 30

Kg/m3 y pluma mezclada
• Acolchado respaldo de pluma mezclada
• Altura asiento 45 cm
• Profundidad asiento 65 cm
• Patas de madera col. wengè, altura 8 cm
• Cubierta parcialmente desenfundable solo

cojiness de asiento
• No recomendada cubierta de piel de espesor igual

o superior a 2,2 mm
• Malla electrosaldada con correas, colchón de

poliuretano con funda comfort extraíble, altura 11
cm densidad 30 Kg/m3

Misure del materasso
Measures of the mattress

Medidas del colchón
120 x 200 cm

47” x 79”

Misure del materasso
Measures of the mattress

Medidas del colchón
140 x 200 cm

55” x 79”

Misure del materasso
Measures of the mattress

Medidas del colchón
160 x 200 cm

63” x 79”

I cuscini seduta e schienali con imbottitura in piuma e misto piuma vanno regolarmente spiumazzati (mossi e battuti con le mani) in modo che recuperino il
volume originario. Il fatto che con l’uso i cuscini risultino schiacciati non è da considerarsi un difetto bensì una caratteristica intrinseca del
modello. Contestazioni o reclami di questa casistica non verranno accettati. Per eventuali differenti imbottiture è opportuno fare richiesta di un preventivo in
azienda.

The seat and back cushions with feather or feather mixture filling, need to be steadily shaken and beaten with hands in order to maintain the original volume.
With daily use the cushions look loose and flattened, this has not to be considered as a defect or a problem but on the contrary a characteristic
of this model. As a consequence, claims on this matter cannot be accepted or considered from Polaris.
If special fillings are required, ask for feasibility/quotation to Commercial Office.

Los cojines asiento y respaldo cuyo acolchado està constituido por pluma o mezcla de plumas deben ser sometidos a sacudidas, de modo que recuperen
el volumen original. Por lo tanto, si los cojines, con el uso, resultaran aplastados esto no debe ser considerado un defecto, sino una característica
intrínseca y propia del modelo . En consecuencia, Polaris no aceptarà las controversias o denuncias relativas a esta serie.
Para cualquier relleno diferente de lo estándar es apropiado solicitar un presupuesto a la empresa.


